
llalfabeto

L alfabeto francese si
di ZO Iettere: 6 vocali

compone
e 20 consonanti.
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r Le lettere dell'alfabeto francese sono di genere maschile.
Le mot " cycre 

'> s'écrtt avec un y. La parora ,cycre, 
si scrive con una i greca.

z compitare una parola (dirla Iettera per lettera o farne lo spelling), si dice in francese épeler_vous pouvez épeler, s'il vous plait ? Può dirmi Ia parola Iettera per Iettera, per favore?
"' Per evitare possibili equivoci tra Ie varie lettere, soprattutto al telefono, si ricorre a unalista di nomi propri di persona, mentre in italiano ,i r" ai solito ricorso ai nomi di città(* Esercizio 2).

lalfabeto fonetico internazionale (A.p.l,)
Lalfabeto fonetico inte-rnazionale (e.e.t.) è ur sis-tema di segni convenzionali che servono adindicare in maniera uniforme i suoni (fonemi) delle diverse lingr". euesti simbolivengonoriportati tra parentesi quadra []. La trascrizione della pronuncia con i simboli fonetici si trovasul dizionario monolingue oppure su quello bilingue nei;;; francese./italiano.
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Unit* * Le vocali

modi.

f""g"r ;;;
breve café-:

non pronunciata in finale

- non pronunciata in finale
' sd.medi, complètement

di sillaba all'interno di parola:

I

ì - in finale di sillaba (suono alfabetico): devoir, mercredi
j

- nei monosillabi: le, me, t€, de, ce, ne, je, se

[e] : - aperta, all'interno della sillaba se seguita da due consonanti o x:
belle, exemple

- in finale di sillaba con accento grave (') o circonflesso (^): père, méme
Iel , - chiusa in finale di sillaba o di parola con accento acuto (-): écrire, pdté

, - all'interno della sillaba: nécessité
i

=*_ * - i_: ne1l1tg-lgqtllehj, 
-1"q, d-es, mes, ces

; chiusa i mot, cite
aperta: sortir

- .-:*:' * -

', pltf

La distinzione tra Ie due pronunce della o tende a sparire.

I gruppi di vocali

Quando Ie vocali si combinano tra di loro per formare un dittongo (es. ou) o un trittongo
(es. eau) Ia loro pronuncia cambia.

:

; [e]
!

l

@ cRAFi.a ' E:r*§L,L*,E.8;-.ì. i:§ E i"f Xr: {-}

AI [e] , chiusa: bofsser
: [e] aperta: laine:_

:

tF

, au, eau i [o] , chiusa: cous e, eq.tt
i:rì

, , [c] aperta (rara): q"ugmenter

i eu, @u ', lsl i chiusa: feu, v@u

i oi, oy : [wa] : voiture, voyage

i ou : [u] i tout

ui, uy i tqil i (je) suis, essuyer

Une fourmi àe àix-h uiL mèlres ; avec un chaVeau eur
la fèfe i qa n'exiele ?ae, ga n'exieNe ?ae,,, R, Deenoe
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I,Jnité * Le vocali nasali

Le vocali nasali sono tipiche della Iingua francese.
Si chiamano nasali Ie vocali o igruppi di vocali che,
seguiti dalla consonante m o o, costituiscono con
questa una sola sillaba i--+ tJnita 7i.

fin fine faim fame im/por/tant importante

In francese esistono sei diversi suoni nasali a ciascuno
dei quali possono talvolta corrispondere diverse grafie.

{; trìÀ }j i.i\ 5ttrf§*L*.q.r"i" ti
tl

lla
li
ii
Ii

tol

L .il E: h,t tl ; 11.
i-- .--, l-- r' E x t Li

G

É

C

E
am, af,,
em, €fl,

aen, aon

Champagne, chant,
temps, vent [vd],
Caen, paon

ab d.o me n labor*rlì 
r ti ;:' *"riuo*en 

[e g zaméf
dolmen [dclmen] lycéen [lise6]
cyclamen [siklamen) européen [sncpe§]
gluten [glyttn] mé dite rrané en [medit enaneé]

spécimen [spesimen] c oréen [kcneé]

C

aim, ain
eim, ein

im, in, ym, yh 
;

um

daim, vain
Reims [n6s], teint
timbre, vin, sympa, Jocelyn

humble, brun
ece eei*n i: a.quariLtm, maximltm, minimum, planétarit)m,
podium, rhum...

t5l

nom, non

oIn ì twél

lien, bientÒt, je viens, je viendrai,ie tiens , moyen

7 lJm in finale di parola si pronuncia [cm] in alcune parole, generalmente uguali a[ Iatino.

2 len si pronuncia [jé] in finale di parola e nelle voci dei verbi venir e tenir e dei loro composti.

Le vocali nasali sono vocali e pertanto non si deve pronunciare Ia rn o [a n.

Non c'è suono nasale quando:

- la m o la n sono seguite da e muta 3.

fin / fine lfinl plein / pleine [plen] Simon / Simone [simcn]

- se [a rn o Ia n sono doppie e seguite da e muta3.

bon / bonne lbcnf italien / italienne [itoljen] lycéen / lycéenne liseen]

Attenzione! Alcune parole, però, si pronunciano con la nasale.

t5l

ennui fdnqi] noia
emmener [dmeme] portare con sé

Si noti Ia pronuncia irregolare di femme

s'ennuyer [sdnqij e] annoiarsi
emméler [dmele] aggrovigliare

[fam] e solennel [sclancl].

3 Non c'è suono nasale neanche quando [a m o la n sono seguite da una vocale (amical, Bruno).

12 #ouze

ll eel vraiment,
malin comme un oinqe
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#n§ttr # Le consonanti (1 )

; GRAIIA STMBOLù A"p.i. ; ESE1"IFI6 --*'}

i : i1 1ll 
t",o, oi, ou, I tkl cabine, coisse, cauchemar, abricot, coffiur, couette, §i u, ue, ul .. cure, évacuer, biscuit eccezione: scr.anà l-"r.r^^t ' f

a + ar ai, au, o, oi, ou,
u, ue, ui
c + e, €4, ei, eu,
i, ia, ie, y

tkl

lsl

tkl
Ikw]
lksl

- **-----f--*

r [s]

cabine, coiss e, cq.uchemar, abricot, coiffeur, couette,
cure, évacuer, biscuit ce e€zicn#: second. [s(e)g5]
mince, pincedu, enceinte, berceuse,

, cc -u Etr o, ou, u I [k] accabler, accoml
9_c 

*_ 
9-l i _ , tksl , succè s, accident

.-. v vvvr t\,( L\r\giryuJ ,#

mince, pincedu, enceinte, berceuse, 
$

cigarette, social, acier, cygne

*$

v ! ev, evvrs., se.=r , UJX t.v 
I
T

cc + a, o, ou, u I [k] ' accabler, ac"omplti, *ccourcir, o""rr"i - - 
§

9! l-9,-i------ 
- . tksl ,succès, accident I

ch, sch -- -:j ùr -',iià*";,-;o"ii;";i- -{tch '!Iii'l:s-:i'::.:: I
I ttJl ; tchador, tchèque I

§ch I iri , pii"tàài"-,-Ji"i"rt," 
§

!h 1.o!_r9t?ll" -_ , _ Fl ciristiai,technotogie §t:"-*-to-!-s9l?ll*" -- ,r - IIJ -, christian,technologie I
s + a, ai, au, o, oi, -i - iàr -- ;'&;tur;i^iè, p,iii§"ii,-§iiirii,"àrjoi, à,isorsru, ilou, u, ue, ui : 

l 
gouffre, aigu, bague, déguisement

g + e, ea, eo, eu, I tS] : c1ge, géant, bourgeois,-borrg.or, courd"geux, I

gg*1, r [s] agglomératiioi, "ggr-;ii;;; 
-* 

,
gg- + _e ., Ls!]_ *__ _s_yggestion §
gu + vocale tgl lonsue, suidegu + vocate tgl , longue, guide --*- - - 

I

h ;;i" - te'Jl--- ,:'1:,1:,*1:istique, 
amb,s"!!é I

- *-§
h aspirata (stessa , 

', 
haine, hailr, hall, handicap, haricot, hasard., fì pronuncia di h muta) I I haut, havre, héros *

.-!t-ttl{gg:fo."l! - - - !-. - - --*_- ,-9*teLIBl"l, chahut Uayt $

:I------" -------_-iki---:r,t;;a,; x

!
. il ;;;;J,; J; :i'. rtjj, ttx --À;;ì," G;;; ;,;i iiz;i; 

"ut;, 
t*;;,tni; §-oui tujl : brouillon, grenouille

, I preceduta da -ai tajl , corail, traiail
-ei i tejl ',, conseil, soleil

i -eui, -uei tcjl , d.euil, recueil: -ori_____-_ _t"l] - _ _.,, -fenouil;pètalvoltamuta i 3;p;;;;.ii;
se seguita da t

, Ph _ _t tfl ' éléphant, dtphtongue
--,''---''..qu + vocale ': QUartier

' aquarium
', queue

in inizio di parola: soir
all'interno di una parola + consonant e: veste) , quando è doppia: caisse, mousse

i : 'L----. i davanti abev:sbire,svelte
s lz] ; - tra due voc ali: rose, cose
sc + e, i, ie i !.1 I scénario, disciple, scientifique

; !!-*-1f::1y-*--"-lE-* i_..g.T349rs_99{plg1f cout, basculer I
I tf, , ttl ; bibliothèqu". airrotnir,,i - -" Irn i ttl i bibliothèque, discothèque Ii ti + vocale : i.if i rédaction, diplomatie Ii i ttil , amitié, garantie II

',,'

q1
s

+eu
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Le (2)

cc*scnar:ti *h* n*rt si pr#ffiupcianc in finale
In Iinea di massima Ie consonanti d.,p, s, t, g,
si pronunciano in finale di parola.

rond [n5] galop [galo] oprès [apre]
toit [twa] long tl5l nez [ne] beaux

Eecezicl'ii

J 
g .fLefelgn'jg§!"lgfglg- ioavid., r"radrid, suct| _-_*_1__ - ----:'- i uqv.tf, twtuqrtq, sucl

] g si pronunci
i - nelle parole di origine straniera ! ping-pongtpi-p5gl
;_ _ *_gY3l9g_9_glgceduta da una vocale ', touareg liwoneg]l--* *-*- - *-+--p 

.:1 P_lgluTi1 T_l
si pronuncia j

- nelle parole 
lbur, "*prurs, mai.s,mors, oosis, sens [sds], tennis,
tous (pron.)
Attenzione ! fils [fis] figtio (i) MA fils tfill fiti

- in parole di origine latina ii eucelyptus, fifur, terminus, virus
1 ---,.31gnt no_rnfplgql_ i calvàdos, ciovis;, Damas, Fréjus, Marius, Tunis
i t si pronuncia

- nelle parole 
! b-rut, direct,est (punto card.), exact, huit, net, ouest, sept

-re99te!,'e-9u.*--- i ffie,H|"t 
te christ [knist] MA/ésus-christ fuezvknil

;___._*-y..=:.olll:rt§_lrl I AOUt, DUti-
i * si pronuncia [s] in I dia sx (* Unità 3Z)
*--- --* 

-t!grjr-- 
jégj"k!.r4!L aula ùgyyrgnyr:elin*

I z si pronuncia[z)in 
i go", Su",

Consonanti che si pronunciano in finale di parola
Le consonanti finali c,f, l, r si pronunciano abitualmente in finale di parola.

soc [sak] naif fnaif) miel [mjel] rour [tun]
Eccezioni

eufs (al plur.)
Attenzione! Si pronuncia [v] quando

-i"t*i;;;T;G*"ti 
JJ ;;bll; :";,\ ;;;;i",

amer, cher, dtvers, envers, fer, fier, hier, hiver,
mer, super, tiers, (ù) travers, univers, ver, vers

Unite § consonanti A R I 5 ; : *
; § -r r L A

A I T A L
D T A ;

F {q A
i{
:r.

*':

Jru
Je àemanàe t
con7)nne, le

Éffi

ffi

l{

di parc§a

z exnon

[bo]

t

t:

É

É

G

É

t

16 SEIZE

i'

i escroc, estomac, porc, tabacè muta nell" parole
se preceduta da n

Atter:3o**t Si pronuncia [g]
banc, blanc, franc
zinc lzéSl

t è muta nell" parole cerf, nerf, chef-d'@uvre, beufs (al ptur.) lbsl,

i 
. e ruula - nelle parole 

1 fusil, gentil, outil, persil, sourcil
L-- --Ler cjuppi finari o.urt, aurd i, ta aochefoucaurd, perraurt, Renaurt

in
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[Jn§t* ffi La segni ortografici

La frars*s;

Fare Ia liaison significa pronunciare Ia consonante
finale di una parola insieme alla vocale o hmuta
della parola seguente. Tale consonante finale
sarebbe muta se Ia parora fosse pronunciata da sora.

i /s [il] i/s._on t lilzSl
/es [le] /es,_. hommes Uezcml

Quando si può fare la tiaison?
La liaison si fa soprattutto:

liaison e i

tra un determinante (articoro determinativo,
aggettivo dimostrativo, numerale, indefinito,un_emi /es._emis ses_omis
tra un pronome personale e il verbo.

2

E3
Ils'-ont peur' Ils.-habitent ici. Nous.- achetons une voiture.
tra il verbo étre e un nome, un aggettivo o una prep osizione.
1l es t.-architecte. 1/ est- heureux. // es t._en retard..
tra I'ausiliare e il participio passato. l/s ont.-apptaudi. I/ esf_-
dopo Ie preposizioni avant, chez, d.ans, pend.e.nt,sons, sous . Je
dop o qua'nd, dont. Quand- -elle sort, elle se maquitte qvecsoin.

Come si fa la liaison?
Quando si fa Ia liaison,la consonante finale si pronuncia:
- [z] se Ia parola termina in s o x. Irs-atment res graces. deux amis
- [t] se Ia parola termina in d. grand_ami [gndtami]

[en] anziché [e] se Ia parora termina con -er . premier._étage
se Ia parola termina con una nasale, Ia n o la msi pronunciano. bon_argument

les héros

§r*#s}§

principali segni ortografici usati in francese sono:

seguita dalle vocali a., o, Ltper ottenere

Ia dieresi (le tréma): si colloca nei dittonghi sulle vocalipronunciano separatamente . nc.tf Noé/ saù/
e, i, tt e indica che tali vocali si

- il trattino (letraitd'union):si trova ad esempio nei nomi composti, tra un verbo e ilpronome personale soggetto nelle frasi interrogative, tra il verbo e il pronome personaleall'imperativo affermaiiro. u, rend,ez-vous eue veut-ir ? prends_ra !
- l'apostrofo (l'apostrophe): indica I'elisione delle vocali o, e, i davanti a una vocale o à muta.Tra Ie parole che si possono apostrofare, ricordiamo: cs + yslfue étre, de, je, jusque, la, le,me, ne, que, se, si, te. c'est |ami l,qmie j'aime il s,appelle s,ilN'B' si si apostrofa davanti a ir./,s, mai davant i a elre,teiles. si ette...Non si mette I'apostrofo davanti a una parora che inizia con h aspirata.la hiérarchie le héros

18 dix-huit

indeterm inativo,
possessivo ecc.) e un nome.

arrivé.

va[s chez.*eux Di

a:
Non si fa la liaison con i nomi che in iziano p er haspirata.

*rt*§§'fif iti

ti
Ia cediglia (la céditte): s i aggiunge alla c quando èil suono [s]. un apergu Qa va. t)n regu

Reqarde, maman III
Ce sonL meo.*héroe Vréférée I

On àit :

meo héroe
<< Ce oonL

Vréférée ! >>

C[

\
fl
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ljnit# 7 La divisione in sillabe e

La #ivisicr:* ir: sÈ§*a*:m

La divisione in sillabe in francese è simile all'italiano.

o, Come in italiano, Ie doppie consonanti si dividono a metà,
siano esse uguali o diverse.

bel-le for-me
Tuttavia, le seguenti coppie di consonanti sono inseparabili:
bl, br, ch, cl, cr, dr, fl, fr, gl,gfl, gr, ph, pl, pr, th, tr, vr.

é-cri-re ré-gner ta-bleau té-lé-pho-ne

..*' Quando ci soho, invece, tre consonanti, si divide Ia sillaba
tra Ia seconda e Ia te rza, a meno che non ci sia una coppia
di consonanti inseparabili.

com-plet domp-teur ef-fron-té

Particolarità della divisione in sillabe

,, La s impura (cioè la s seguita da una consonante), Ia x e Ia c seguita da t appartengono
sempre alla sillaba precedente.

di-rec-teur res-tau-rant tex-te

", Se la xolay si trovano tra due vocali, esse non possono esserne separate.
ef-frayer exer-ci-ce exi-lé roydu-me

Gli accenti

L'accento tonico
L'accento tonico cade sempre sull'ultima sillaba, a meno che Ia finale non sia muta, cioè
termini per -e, -es, -ent (desinenza verbale).

panorama piano lundi menu je parle tu parles ils parlent

L'accento grafico

In francese esistono tre tipi di accento grafico.
Accerito acuto [ ']: si trova solo sulla e, che ha un suono chiuso le). bébé

Accento grave [']: si trova sulla e, sulla a e sulla u. Modifica solo la pronuncia della e, che ha
un suono aperto [e]. mère là-bas Où es-tu ?

Accento circonflesso [^]: si può trovare su tutte Ie vocali, ma modifica solo il suono della e,
che ha suono aperto [e], e della o, che ha suono chiuso [o]. /éte [fet] c6te [kot]

E accentata
La vocale che maggiormente risente della presenza di accenti è Ia e. Occorre pertanto
ricordare che Ia e può essere accentata solo in finale di sillaba, tranne alcune eccezioni
costituite da parole che finiscono in -ès e -ét. succès forét
In base a quanto si è detto sulla divisione in sillabe, non potrà esserci un accento su una e
seguita da s impura (es-pé-rer), x (tex-te), ct (di-rec-teur), doppia o tripla consonante (ef-fort,
ex-tra).

Tuttavia, anche se la e non è in finale di sillaba e non ha accento, essa è comunque
pronunciata [e] o [e]. res-pec-té [nespecte] su-per-be [syperb]
Occorre pertanto tener presente Ia divisione in sillabe prima di mettere un accento sotto
dettatura!

gli accenti
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